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Frontieres
International boundaries
Granice panstw

Limites provinciales
Boundaries of provinces
Granice prowingc;ji

Limites Départementales
Boundaries of departments
Granice departamentow

Limites parcs nationaux
Boundaries of national parks
Granice parkéw narodowych

Routes nationales bitumées
Asphalt national roads
Drogi krajowe asfaltowe

Routes nationales non bitumées
Non-asphalt national roads
Drogi krajowe gruntowe

Routes principales non bitumées
Main non-asphalt roads
Drogi gtéwne gruntowe
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Secondary roads
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Attractions touristiques ° Tourist attractions ° Atrakcje turystyczne

Villages de pécheurs, fermes
Fishing villages, ranchoes

Wsie ryckie, farmy

Villages Pygmées
Pygmies villages
Wioski Pigmejow
Bacs

River ferries
Promy rzeczne

Pont en liane suspendu
Suspension bridges
Mosty wiszace

Carrieres
Quarries
Kamieniotomy

Anciennes mines d'or et

Former gold and diamonds mines

Dawne kopalnie ztota i d

Eglises

Churches

Koscioty

Anciennes rizieres
Former rice plantations
Dawne plantacje ryzu
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Folklore regionale (Bwiti)
Regional folklore
Folklor regionalny

Lacs et Lagunes
Lakes and lagoonas
Jeziora i laguny

Plages
Beaches
Plaze

Chutes et rapides
Waterfalls
Wodospady

Sources

Springs

Zrodia

Arbre centenaire
Old trees
Starodrzew

Réserves naturelles
Nature reserves
Rezerwaty

Grottes et Caves
Caves
Jaskinie

./

Occupation des terrres ° Land cover ° Pokrycie terenu

Villes

Cities

Miasta

Grands villages +1000 habitants
Villages over 1000 inhabitants
Wsie powyzej 1000 mieszkancow

Petits villages et campements
Small villages and camps
Wsie mate i osady

Savanes ou végétation ligneuse sur sol régulierement inondés — eau douce et/ ou
saumatre °Grassland or woody vegetation on regularly flooded or waterlogged soil
— fresh, brackish or saline water °Sawanny i roslinno$¢ drzewiasta na regularnie
zalewanych lub podmoktych glebach ze stodkg, stonawg lub stong wodg

Végétation herbacée — pseudo-steppes, savanes ou lichens/mousses
°Herbaceous vegetation — grassland, savannas or lichens/mosses °Roslinno$¢
trawiasta — taki, sawanny oraz mchy i porosty

Mosaique savanes / foréts ou formations arbustives °Mosaic grassland/forést or
shrubland °Mozaika sawann, lasow i roslinnosci krzewiastej

Mosaique foréts ou de formations arbustives / savanes °Mosaic forest or
shrubland/grassland °Mozaika laséw, roslinnosci krzewiastej i sawann

Foréts de feuillus a feuilles persistantes ou semi-caduques (< 5m)
°Shrubland — broadleaved evergreen or deciduous (<5m)
°Roslinnos¢ krzewiasta wieczniezielona lub lisciasta nizsza od 5 m

Foréts de feuillus ou formations arbustives en permanence inondées d'eau
salée ou saumatre °Broadleaved forest or shrubland permanently flooded —
saline or brackish water °Lasy lisciaste lub roslinnos¢ krzewiasta stale zalane

Mosaique de végétation — savanes/formations arbustives / foréts (50-70%) /
surface cultivée (20-50%) °Mosaic vegetation — grassland/shrubland/forest
(50-70%) / cropland (20-50%) °Mozaika sawann, roslinnosci krzewiastej i
laséw (50-70%) oraz pol uprawnych (20-50%)

Foréts de feuillus régulierement inondées — semi-permanente ou temporaire
— I'eau douce ou saumatre °Broadleaved forest regularly flooded — semi-
permanently or temporarily — fresh or brackish water °Lasy lisciaste
regularnie zalewane stodkg lub stonawg woda, okresowo lub tymczasowo

Foréts de feuillus a feuilles persistantes ou semi-caduques (> 5m)
°Broadleaved evergreen or semi-deciduous forest (>5m) °Wilgotne lasy
réwnikowe lub niekiedy tracace liscie, wyzsze od 5 m

Mosaique cultures/végétation savanicole/formation arbustive/forestiére) (20-
50%) °Mosaic cropland (50-70%)/vegetation grassland/shrubland/forest) (20-
50%) °Mozaika pél uprawnych (50-70%) oraz sawann, roslinnosci krzewiastej
i lasow (20-50%)
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